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“Na Sady Milosierdzia dia moe 


_ Kéadems wpifánemu. w komput Woiuigcego Kośćiolś.» 


Pod tuiyfykeya Pattertka’ u.a; 
Sáinie Oświeconego XLAZ ECIA Må. 


FELICYANA 


Na SZANIAWACH 


licy Swietcy A poftolíkicy DELEGAT A. 
w Terminie dni Stu Dwudzieltu, 


Do: przebłagania furowośći Maieftatu Bofkiego; odpufzcze- 
"nia winy, pozyfkania Lafki, 


NAZNACZONE. 


REZ EZ: 


"Rektora: Collegium Krakowfkiego, 
w Pierwfzym Kazániu IuBILEUSZOWYM - 


OBV OL. A N Y. 


Na fzczerze Pokutuiacych fercach Chrześćiańfkich 


(0.1 0/2 ON X 


Roku, od Narodzenia Sędźiego, Spr Spráwiedliwosé z fatha iednáiacego; 1726. die 7. „Apr. 


"WKRAKOWIE w ; Drukárni Jákubá Mźryafzkiewiczś J. K. M. Typografá. 


AAA kk. 


Dies ultionis in corde meo, Annus redem pdonis 


Dedit eos in mifericordias, in conípe&u omni. — 


um Pfalm, tor, 


Ifte cft omnis fru&us, ut auferatur peccatum. 
Maie 27, 

Peccavimus, agamus penitentiam; millies pec- 

cavimus, millics quoq agamus pznitentiam. 


S. Ephrem de cormencis, inferni. 


Crucifixus, fuit patiens, ut vocaret ad penitenti- | 


am immanes peccatores, s, Chryfof: in Pfal: 2. 
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C LATE. 


Náfz Milosciwy. 


ADU O/zed? pogranicznego Nieba Krá- 
Quo kowski Wawel Watykanu,Adan- 
Sap E tico humero Y. X. Mość do tey 
Vaz Prerogátywy fupra verticem mon- 
o. tlum wyniesiony, aby zá otwór 
ciem Pofkiemu Swidtu Porte Sancte, pier- 
w/zy in eminentifsimo gradu 747 ad € ancta 
Sanctorú. Wiele się. rokow Jktadatoná iedno 
Małościwe lato; dle żaden nie był tanti momen- 
ti, záko ten, ktoremu we wrotach mitosierdzia 
Boskiego, pro Communi Sole, zásjáťniať Lucer 
na eius AGNVS. Nie fómey to zebranych lat 
weden iáki pewny komput potoczney kurfo- 
1) Wak szczęśliwą lubilenfzowg wieku ná. 
Jźego kadencyą przypisuiemy, že złożone pri. 
mô & principaliter infinum Z. X. Má. powa: 
£ y mocy Apofolskiey Klucze, powierzony ná 
lego rece Páfferskie nicoszdcowany oraz y nie- 
Przebrány Skarb zastug Chryllusow ych, J Ca 
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łego Tryumfuiącego Kościoła Auguftum gazo- 
phylacium, wszytkich ťajk Niebiefkich Sum- 
móryusz. nówysoceprzezornej Fidelis Difpen- 
fatoris opár? fig dyfpozycji: bo ták známienite 
Stolicy Apoftolskicy w Delegácie fwoim Mini- 
fleri, wyrážiťo, y ztwierdźało ná. fobie luper- 
na deftinationis myfterium: Dignus et AGNVS 
accipere librum & soluere fignacula eius, Z)opze- 
voc pod zdfzczycć Wielkiego KO NS TANTY- 
NA Kościoł Cbryflusow super candelabrú wy- 
fińwiony, smiele ná cały swiót fpoyrzat, Sacros 
suos ritus berpieczną wolnością cum omniSole- 
mnitate ( záko przedtym nigdy) rozpoltár[zy: 
prima annú gratia wotwartym fobie polu cum 
meritorum gloria, in fplendoribus Sanctorum 
záczať obchodźić: dotąd od kilku wiekow lub 
Ethnica gentium prefsura,, ciężey miz (ub modio 
dysząc in {quallore, swiatło zás swoie pro ali- 
mento, ná famey tylko Krwi Męczenskiey (do: 
sycokropno) uirzymuiąc. Aprzeto, żeby y tá 
Anni Sancti Celebritas, w Pollkich Krdzóch 
náfych tanto fplendidius in apricum w)5244> 
od doswiddczonym iuż actuose virtutis KON- 
STANTYNA lnieniem, wdodaniu tey 
Swiętey publice fwego należytego lufru , a li- 
minibus Apoftolorum, ad fumenda nova lumi- 
7 7 na 
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na expedyowána. Aczyz mato przybyło gra 
cyi y wdzięku Anno gratie? kiedys W. X. 
Mé. idko Aquila magnarum alarum portans 
medullam cedri, Zrefé same prawowierney Re- 
ligij, wotwártych tifkach Apofol/kich pote- 
fľatica S. Sedis Maieftate ná fiedlifku koron- 
nym zľožywszy, wiekopomnym memorya- 
tem, Cedru godny Ten Fubileufs ex umbris 
antiquitatis, & informi situ, z ták przezorne: 
mi, potrzebuemi, y náder pożytecznemi dy- 
Jpozycyámi, ad tam przcellentem ftatum, & 
feftiuum cultum wyprowádžiť, y wprawih 
że fie flat bez wątpienia iók: przeszłych ie- 
dyhe complementum, zák udflgpuigcym ablo- 
lutifsima norma & exemplar. Miedzy ktorym 
rozrządzeniem, że tež luper tenuitatem meam 
pádťá(ors ofobliwego refpektu y rozkazu W. 
X. Má ábym eternz (piraculum vite z paldig- 
cego ku zbáwiennemu pożytkowi duff wier: 
nych sercá Pállerfkiego, w uflá [we przeigt, y 
og/osidannum placabilem Domino, indulgentie 
& remifsionis: lubod juz tey przezemnie wyko- 
náney ná kaznodźieyjkiey ambonie promuleá- 
cy, Jamże W. X. Mc pium dales benignus audi 
tum; raczyszżednak iefcze pozwoli facile Cle- 
mentilsimus obtutum, 24dowod tego, Że non ali. 
42 ud 
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ud ludex nuntiat; aliud praco clamat. s. creg ¿hy 
záwfe wolno było scgác tego káždeniu ná 
kórcie okie, co sięraz ouf otário stowe.: Niech 
žemi tedyy tá wprzydatku będźie między in- 
nemi kondycyámi dofiąpienia zupelnego lubile- 
ufu flange znowu w oczach Pafterfkich W X. 
M 6 stodkgin hoc folio czyniąc rememordtywę 
fecuture polteritati, podobnego ná Krákow/kim 
Wawelu zd ndffycb czófów pod BENEDYKTEM 
| RH widoku. ktorym się Kiedys pod SKLEMEN- 
| SEMI Cherfoná ciefyfć, Vidifupra montem A- 
GNVM ftantem, de fub cuius pede ( é ¿a rzekę 
pedo fons viuus emanat. Krynicá wod žywyth, 
á raczey lafk Niebieľkich morze, zá džilniej> 
fm nad Moyzefkową lafkey eodnieyfym W X 
Mé Pófłoralem > ná catg fie Polfke rozefto: 
Na ktore gdym się podobno pierwfy wtodce ka. 
zmodźieyskiey puścił, teraz pod żaglem tych 
| kartkilku ná to przybranych, do pożądanego 
| Jfobie y beipiecznego ladu, prówie idk ad beatas 
| & fortunatas Infulas, zo ief nog W. X. Méi Pá- 
| ferľkich: by tež mayofidtnieyfy, y naytzfy, po- 
| ufale záwijam. - : | 
| | Walzey Xiazecy Mosci 
Fundatorá y Protektorá ná(zego 
asyonisenty ee Os 


X. Stefan od Swiętego Woyciechá Scholarum 
' Piarum, Rektor Collegium Krakowskiego. 
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Clanges bueciná Menfe Septimo, decima die Menfis, propitiationis 
tempore, in univerfa terra; Sančhficabifý, annum quinquagefimum , 
W wo:abis remisfionem cunétis habitatoribus terra, ipfe e[ enim Iu- 
bileus. Levitici cap. 25. verfu 8. |. 


Zatrgbifz wtrabe po cátey źiemi, Miešiacá Siodmego, dniá 


džiešiatego tegoż Mieśląca, wczaśie blágania; y świętym ogle« 


$ifz Rok picédziesigty, y názwiefz go odpufzczeniem wfzyt- 
kich miefzkancow , on albowiem ieft IVBILEVSZOW Y: 
W Xicdze Moyżela nazwaney Leviticus, w Rozdziale 25: wierfu 8. 


(Ge Tározakonny rofkaz i 
sz ceremonia bez gloffy obferwu- 
UJ AS iac, záczalem otrębować IV. 
V BILEVSZ w Miesiacu siod- 


Ofez E: ] 


uftyrkow grzechewych odpufzczenie, vocabis: remi fir 
onem ,á według explikacyi Lirana, proclamabis illo an- 
no fore remiffionem fervitutis, debitorum, ec bonorum 4: 
lienatorum. wizak niewola; dług, y dobr nadprzy: 
rodzonych alienacya, fs konfequencye obrázy BOGA. 
Nie zawiodłem, bo ktory otrebowáľem , zaczyna fie 
dnia dzisiey{zego IVBILEVSZ, rok łafki, miłośćiwe 
lato, «pf eff annus. IUBILEUS. - Znotacyi imienia lo- 
bel, annus adferens omnia bona, z decyzyi Cajetana Kar- 
dýtiaľa, annus germinans omne bonum, po ftworzeniu 
Świata zaczęty w Roku 2600. do Narodzenia Chryftu- 
fowego, dwudziefty dźiewiąty; po urodzeniu, Tey- 
dźiefty czwarty; nie dla tego fcalaris, że po siedmiu 
naftepuie klimakterykach, po ktorych iak fzczeblach 
zftepuie żyćie ludzkie, lecz że iak po drabinie od la- 
kuba widzianey, łatwy do BOGA môže bydz afcens. 
Godzi fig zaś pobożną wrżućić kweftya, czemu ten lu- | 
#iteusZ , lofem deftinácyi Ducha Przenayświętfzego 


— Deus cujus fpiritu totum. Ecclefie corpus (antlificatur es 
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regitur, file winfzą zaczyna fie Niedziele, lecz wee, 
ktorá Kośćioł nazywa Dominicam Paffíonis, Niedżielę 
Męki IEZVSOWEY !. Czyli to iednoz fj, Rok łatki, 
y Męki Niedżiela! Paffya, y TuBiteusz! Wiem, że 
Zbawiććlowi, lušiteuszem, y uwefeleniem Męka była, 
propofito fibi gaudio. faflimuit crucem, więc y odkupio- 
nym Męka lego Dufzom, choć przyćiężfzy w fwoich 
kondycyach luBtueusz, radofny bydz powinien. W iel- 
ka prawda, że vw bez dofkonale ftatecznego poprawy 
pofłanowienia odprawiony lugiteusz, odnawia rany 
y Paffya IEZVSOWA, Rursús crucifigentes Chriflum 
in femeripliss jako też że, niebytby lusweusz, y zofta- 
wałyby całe.grzechow więzy, gdyby ich Pasfia Zbav - 
Ciela nie rozwiezywala , folve vincula colli tui, captiva 
fiia. To przyznać nalezy, ze Przywiley Jusmeuszo- 
wy, grzechy odpufzczaiacy, tak drogi ieft, ze całą Paf- 
fya, całą Męka IEZVSOWA, salym okupem krwie 
lego 


lego fzacuie fig, pretium: redemptionis anime mez. Do- 
dać mogę, ze iako po Niedzieli dzisiey{zey Pasfionis, 
Kwietna naftepuie z palmami, tak przez. lusiteuszowa 
pokutę, tryumfalne palmy ma penitent otrzymywać. 
Y owfzem, iako po IEZVSOWEY Paffyi Zmartwych- 
wftanie naftapiľo, tak po IumEuszowEY paffyi, Chry- 
ftufowemu podobne naftapič powinno zmartwych- 
wítanie, Chriflus refurgens ex mortis , jam non moritur, 
Infza akcepcya biorąc termin Paffyi, mowilbym , že 
wftyd przy Iubileufzowey (powiedži, tak wycisnie 
krew natwarzys ¡ak przy paflyi na plecach difciplina. 
Albo też, iz ćięfzka w pokutuiącym pasfya, kiedy wy- 
uzdane narowy y nałogi, hamować każe fpowiednik, 
bez ktorych  Iusiteuszowa indulgentia ,  mnij uda- 
tna. Niech kożdy według prywatnego affektu kon- 
kluduie,u mnie infza decyzya. Zaczečie lusiteuszu, z Du- 
cha S. inftynktu,IASNIE Oswiecony PASTER Z Diece- 
zyi nafzey, y Stolicy Apoftolfkiey Delegatus,na dzisiey- 
fza , nie infza naznaczył Niedzicle, ktora według in- 
cepty Mfzy świętey, nazywa fig Dominica ludica( y w 
Aktach Grodzkich oprocz M{zalu.znaydzie koždy refle- 
xyi moiey roboracya)czynię tedy ztąd trzy illacye.P zer. 
zz Wicu grzefznikom na fpowiedź luBiteuszową tak 
čiefzko ftawić fig, iak na fad, gdzie idžie o garło. Druga 
lak na fadach więcey Patronow, y defenforow, niżeli 
Inftygatorow, tak na fpowiedzi lusiteuszowgy> ledwie 
nie kożdy exkuzuie winy, y w bawełne obwija, krewko- 
Śćią jak tarczą bronifię y zafłania, ad excufandas ex- 
cufationes in peccatis; Treecig na korey ftavam y 
przyftawam, že na Jusiteuszowa fpowiedz , iak na fad 
gotować fie trzeba; y z tad zaczynamiak na nowe tra- 
bić, Clanges bucciná es) vocabis remi fionęm cuntlis hae 
biratoribus terra. Przy funkcyi Kaznodzieyfkiey u- 
czynił mię BOG ftraznikiem, fpecnlatorem dedi te do: 
mui Irael, circumíktypcya urzędu mego ćięfzka , wy- 
razona u Ezechiela Proroka , fi [peeulator viderit gladi- 
Az um ve 
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PA. 10. 


úm venientem ey non infinuerit tuba, es populus fè 


non cufloditrit, fanguinem de manu fpeculatoris regut- 


jam. Widzę miecz Bofkiego gniewu, pokazuiacy fie; y 
oftro grozacy, ff populus non cuffodierit fe, kto fie zbliży- 
wízy do Tumteuszowev fpowiedzi, ftrzedz nie będzie 
powrotu do nałogow, grzechow fie nie wyrzecze,dopie- 
roż,kto w ten rok łafki nie ftawi fig na fad Bofkiego mi: 
losierdzia, pod miecz wieczney kary poydzie; Nifi- 
penitentiam tgtritis , omnes peribitis. Trabic, powto. 
re flowy leremiafza Proroka, Audite vocem tuba, an- 
dite geńtes, eg cogmoffe congregatio, quanta ego faciam 
eis, ecce ego adducam mala fuper populum iffum, frutlum 
cogitationum ejus. Pozew daię wam do trąby iak zo}: 
nierzom, widząc dwie rozpoftarte Choragwies ludzi 
wfzytkich. iak woiennikow pod nie gromadzących fig 
militia eff vita hominis fuper terram. ` Yedna, choć fta- 
fa, iédnak iak na nowe naypięknieyfza, nie zdarta, nie 
żabrukana; nie zakopcona, Chryftufowa scoz kiedy nie 
okryta, bardzo kufa, fami tylko pod nią niewinni, 
święći, y wybrani. Druga Chorągiew Xiazecia čie- 
mnośći Lucipera,, piekielnym dymem okopćona, po- 
fzarpana, fathanas in fedrvifus ell, choć nic dobrego; 
przećiefz liczna, nadkomput. Pod ftara Chorągiew 
krzyża Chryftufowego choć kto podiedzie, nie diu- 
go popafuie, wyjeżdza , zegnaig. Luciper, fztandar 
{woy rozpoftarfzy, bije wbębny bez przeftankü, na ręke 
daié, frpendium peceati mors, konfyftencya obiecuie 
wygodną y obfzerna, wpiekles porcyi iakie komu na- 
leża diftrybute: czyni, émis, fulphur, fpiritus pro- 
cellarum; pars; kogo zwerbuie nie ćierpi aby długo był 
proftym zołdakiem, zaraz go forfzteluie, wyfoką fzarże 
daie, w nayćiężfze wprawiwfzy grzechy, ff peccandum 
eft , "fortiter peccandum ef, wedlug maximy Marcina 
Lutra; Officerami naypierwfzemi czyni; y lubo wielu 
w Rola iego imiona fwoie wpifuie, iednak rekrutuie, 
aby zawíze nadkomplet były Pułki (we y Regimenty, 
| O uod 


A. ja 
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O uod. tibi nomin? legii vX takze, rebellizuiący Wo» 
dzowi Chryftuľowi.- Dux vite mortuum regnat, VIVU , 
zoľňierze s nie porzučičie Lucypera znaku! przy. krzčie 
świętym rozwinione pieluchy, zaraz wam. Choragwia 
były, y za towarzyfzsz Chryfłufem začiagnelisčie fic, 
zacoz pod iniezbozňy /podiéchalisčie fztandar? /atten- 
de, militiam cui nomen: dedifli y patum quod [popondi. 

#4 y čiagnieniem idac z inwazorem władzy Hetman- 
fkiey, Chryftufowey Lucyperem: z rebellij idziecie w re- 
bellia:!. Audite vocem tube | ge! dixerunt non audiemus, 
Daię wam do trąby: pozew, abyśćie wtym „roku łafki, 
w terminiedni ftu dwudzieftu .Iusitguszowvch , , ftawali 
ofobiście.. Nie ftaniečie dixerunt. non, audiensm, ofa: 
dzi was. BOG jn contumaciam na wieczną przed. Nie- 
bem: y piekłem infamia; fkaże;=nie na śmierć konczaca 
fies. lecz wiecznie zyiaca ;.quanta faciám eis mala!,de- 
kretować bedzie na męki, ktore naygot{ze, bydz mo» 
99: nec oculus vide, nec auris audivit, nec in cor hominis 
afeendit:-:. Ktorzy zaś ftaniecie do tey trąby , ;lubo za 
rebellia grzechowa: odrzuceni byliśćie od BOGA% wy: 


tťabiéni od kośćioła: iego, i» die illa. clangetur. in tuba — 


magna, Es vthient qui perditi fuerant de terra, es, qui ejes 
Gie#ant,.. przyimie was znowu pod. fwoy znak, nie od- 
fadźi was wiary, y ézci: miecza gniewu fwego nie zło: 


mić: nad głowami; wafzemis.; za towarzyfz znowu |, z. 


Chryftufemfłużyć bedžiečie,jam nan dicam vos fervos fed 
amicos, | nie bedzie ferował kondemnaty, y za dawne 


grzechow dowody; és. ex: noviter repertis. documenta , 
ktore fkryte; fame Bofkie 'widzialo.oko.. | Ten bowiem- 
Proceff ieft na fzdźie  miłośierdzia: Bofkiego ,. w Rok. 


Jusireuszowy;. Pozwańy ido trąby. grzefzny: człowiek» 
praprij oris confeffíone: wyznaie fwoie, nieprawośći;; Ko- 
sčioť. święcy: mała fatisfakcyą nakazuiąc»: uwalniasod 


winy: y karania» BOG. z nieprzebraney ;dobroći fwo- 


icy, dekret uwolnienia przyimuie, ratyfikuie, aprobu- 
iero Wfzytka ta mowa:regulować fig: będzie na opo- 
| B ie 
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Ha. 27 V. 13 
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Pal. 1. 


wiedzenie dobroči twoiey y milosierdzia Sedzio wie- 
cznys luffe judex ultioni, donum dans remiffiona, ante 


diem rations, na wzrufzenie fluchacza do fkruchy, łez - 


y ieczénia“ "Docente te in Ecclefia, gemitus fufcitetur, la. 
chryme videantur, pectoris tunfiones audiantur. ża 

PVNKT: I. Calym Niebem, daleko fie ro- 
¿nia lady ludzkie, od fadow Bofkiego miłosierdzia. Na 
tych po wydaniu pozwow; przywołaniu prawy, Inftiga- 
tor naftepuiący, zarzuty czyni; Prokuratorowie prze- 
čiwni defe&a aggrawuią; — rofzerzaig,“ na fto pułmi- 
fkow fprawę tozkladaia; świadkowie; choć ynie- 
flufzni , choć <grofzowi ,:poprzysiegaia +: nakoniec ¥ 
gdy albo prawdy niepewni. dočiec fľufžnosči, albo 
dowieść rzetelnosci nie moga *na wymyślne tortu- 
ry fkażuie fędżia obwinionego: przyzna fie "vino 
wayca; życie ftraći, zginie, miecza, fzubienicy , fto- 
fu lub inney katownienieuydzie: Na fadzie luiteuszo- 
wym Bofkiego milosierdzia cale a cale infzy' proces;za- 
wíze tu cathegoria iedna, meritum caufe nieodmien- 
ne, BOG urażony, wyznanie niéprawosGi, : tA foli pec: 
cavi. Ani na tortury nie biorg, ani na fznurach iak 
ftruny famego człeka nie ciggna, ani bokow nieprzy- 


palaia, proprij oris confefio, dobrowolna konfeffata; | 


niewymufzone zbrodni wyznanie; daleko mniey 
zmyślenie: wyznafz, żyć będźiefz; opowiefz, ufzedles; 
wynurzyłeśfię ze wfzytkim, wygrałeś, indult na wfzy- 


tko'otrzymales. "Miedzy infzymi ftanami , ktore na: 


dali (prawom Legis peritis nazwali tez conce(fivam depre: 


eationemy kiedy obwiniony, nie broniąc: fwego krymi: 


natu, żebrze tylko famego odpufzczenia: bezbronny 


to ftan taki w światowych fadach, y Trybunałach;. 


ale: u BOGA: invita “munitione: pracingitur naygrun- 
townicyfze ma obwarowanie. ` Ten: naypierwfzy 
fpofob ieft wygraney, aby grzefzący cżłowiek dobro- 
wolną konfeffata wyznawfzy uftyrki fwoie Conftebor 


aduersis me injufhtiam meam Domino: poddał fię pod | 


fad 


fad Bofki, odpufzczenia zebrał, o fatistakCyT MYŠI, 
cogitabo pro peccato meo: Czyż bowiem niemafz o czym 
y nad czym myšlié? z trzech mianowićie. przyczyn: 


Phal. 19: 


Z Pitrwfzey. Grzech Anieliki y apoftazya złych Du-. 


chow, ledwie co in enigmate namieniona: w Pifmie 


Świętym; Grzech pierwfzego człowieka z okoliczno- 


śćiami {wemi iawnie wytkniety > że BOG, nie prze- 
zńaczył uleczyć rany Anielfkiego przeftępftwa,dla fa- 
mych tylko ludzi rezerwował ten przedżiwny: bezoar 


milosierdzia. ^ Y nie brać zefig do tak dobrego Me-: 
dyka? nie brzydzącego fig zgnilizną grzechu bárdziey: 
ńiż Łazarz $mierdzaca ? Quod: fetet forori; non fatet 


Creatori! Z Drugtey. Grzefzac y rebellizuiac czło» 


wiek, podniofł zuchwałź rękę przeciw Stworcy fwemu,: 
Terendit adversus Deh manum fuam, es contra Omnipo: 
sentem roboratus ef?. Bolki-Tron wpofzrod nieba lo: 


kowany, aniezbożne ftworzenie Carbedram pefilentie ; 
gniazdo zarazy na kontr wyfławiło ! BOG, abfolut:y 
Pan iedynowładny zakazał wfzelkiey nieprawośći, . na- 


* $, Chryfol 


10b. 19+ 


Pial, 8. .. 


pifał prawo: Non concnpifcess non machaberis, gae: TOZ-. 


wiozly człowiek: contra Omniporentom roboratus, iarz- 


ino poddanftwa zrzuciwly, à feculo confregifhi jugum; 


ES) dnaffi non ferviam: fwoiey dogadzaiac chuci, Bofkie. 


przykazania fkafował, zgluzował, podepral wfzechmo-. 
cność y panowanie Oyca, mądrość ^ y prowidencya. 
Syna, dobroć y milosierdzie Ducha Przenayświęcizego;. 
y vízyftkie Bofkie attribuca; przymufzaiąc, aby ¡ego 
fłużyły grzechom , érvire me fecifi peccatis thus. Y 


także podniesiona przečivko BOGV rękę zawfże trzy- 
mać! tak związku y rebelliy “nie rzucaiąc, karku pod 


Majeftar lego nie fchylać ! Nos qui Chriffiani dicimur, ir. 


ritamus in nos miféricordem Deum impuritatibus nofirús: 


proprtianiem fordibus ledimus, blandieniem: injutijs vers 


beramus. Trzectey. Có za korzyść grzechowey zlo- 
Sci; co za koniec! Propter quid srritavit: impius "Dei? 


Salvianut, 
Bf. 101,“ 


momentalná kontenteca;tofkofz praemijajaca, woczem . 


B; mgnie- 


Binaca uciecha > gdy ta uplynela, to ¡uz nie 


. myslié: o trwaleys,: nieodmienney. nie zakonczoney, 


S. Augu. 


wiecznośći , ktorey poktta otwiera bramy? Tres fent 
Jylabe peccavi, fed in tribus filabis, amma facrificy a: 
feendit im: calii. . Tyšiaczne infze mogłyby fie przywieść 


przyczyny y reflexye; "tę niech wyftarcza dla wzbudzes 


nia do fzczerey! pokuty » ktora: tak opifuię. . 


Pokuta ieft alchimia duchowna, nie krufzcze, ale | Aa 


dži odrnieniaigcá: lak wiele trzeba piecykow,alembikow,, 


miechow poddymaiących,ogniftych wegli,ingrediencyi. 


rozlicznych; aby: miedź. wzłoto, ołow odmienić wfre- 
bro? iakiey: dopiero y iak długicy pracy? . na coż.ta 


, «wiekow fatyga? dla marnych świata-doftatkow; a cze: 
. mufz grzefzący człowiek-lepfzcy nie ma zażyć. alchis 


Exodi if. 


S, Ephrem, 


len gta 


mij, ktoraby go: „z cielefnego. transformowała w du: 
chownego; zbłotniftego,! wezyftegos z ciefzkiego sub: 
merfi fant. quafi plumbum w letkiego, bo. depuratum „od 
wagi grzechowey, Magna fornax eff penitentia, es ać. 
eipit, es tld in aurum: cominutat, plumbum. tollit s. ut. 
argentum. reddat. Yowfzem: lepfza. niz alchimiczna. na, 
leży: grzefznikowi, «czynić tranfmutacya. Alchimifto» 
vie: prawdziwey konwerfyi.krufzczow nie czynią; zda 
fię bydz przez kunfzt zrobione złoto; albo (rebro: wło: 
zone do tefty» ¿do ognia przyftawione ,. wraca fie. 
za: czafem do fwoich dawnych poczatkow y natury. Le: 
píza. myfłrzyni natura, kiedy: z ziemi, złoto lub: frebro 
czyni, prawdziwa..operacya czyni: y grzefznik . w.po- 
kücie: nie kunfztu lecź natury: -ma naśladować, "a 
ftek: odmienić fig w nowego, infzego ,. dofkonałego: 
ńie-powietzchowna tylko apparencys, . nie dla ludz: 


kiego oka,: novum. bominem, qui fecundum Deum creatus 


ef! in juflitia. es fanttisate, lecz dla Bofkiego ferca,.kto- 
re ogniem -. infünktow. fwoich » > dopala,. dogrzewą 
grzesznikowi , ..-.Poffquam convertifii mes. egi panitens 
sentiáms 65: po(lquam offendsfii mibi, percuffi femur mie. 
um,  Pilze Rafis sze ferce człowieka ftrutego, nie mo. 
"sia że 


że zetleć: gdyby iednak przez lat dżiewięć trzymane 
było w ogniu, odmieni fie w drogi kamień , dzielny 
przećiw tručižnie , nad to do zwyćięftw „otrzymania 
Sympatyczną moc maiący; ktorego dzielnośći, fzczęśćie 
Wielkiego Alexandra, w podbičiu świata, Hiftorycy 
przypifuia lezelifz ftrute ferce, operacya ognia w 
kamień przemienione, y iad odpędza, y do tryum- 
fow pomaga! czemuż grzefznik z definicyi Auguftyna 
Swiętego , cor vil1js Venénalum, napiwfzy fię iadu nie- 
prawośći , nie ma fie mienić przez ogień pokuty w ka- 
miennokleynotne flworzenie ¢ bo pokufom nieuftepu- 
igce, podleftki świata truiące, z czarta y Ciala palmy 
zwyčiezkie odnofzace, kiedy zblizony Ducha Swietego 


ogień, tę ofobliwa w nim może uczynić operacyą3 Con: jerem 36, 


verie mt es convertar , quia iu Dominus ‘DEV X meus: 


y według Proroka Ozeaíza: Converfum efl in me cor me- ots 11. 


um, parier conturbata eff panitudo mea. 

Pokuta według Concilium Tridentikiego: fécunda 
pofi naufragium tabula. iefl tablica do ratowania fię po 
rozbicia. Widzę przez imaginacya, rozbity od fali 
y wiatrow okręt, oraz y wpadaiacego w Morze Ze- 
glarza; ten niefzczęśliwy, lada defki obiema chwyta (ie 
rękami? a tym czafem tonącego wiatry unofżą, y pe- 
dzą, fala iak piłką rzuca, wyfkakuiące z morza ftrafzą 
ryby, zanurzony coraz napija fie wody, z uft ia y u- 
fzu wylewa; przečiež co tylko može, dobywa sil, drze- 
wo utrzymuiąc. Naco profzęta wyfilona praca ? na- 
tezone zmordowanie rąk, nog y Ćiała całego? oto žeby 
choć na krotki czas iefzcze zył, w niebespieczenftwie 
będący człowiek. Hoc mare magnum eg [patiofam. Na 
pełnym niebeśpieczeńftw Morzu, swiecie doczefnym, 
płynie iako nafzychtowany okręt, belpieczny, fwobo- 
dny człowiek, pofmycz fortuny, honorow, zdrowia, 
aż nad to fluzy; až iak o (kopuł grzechowych uderzy 
okazyi, tonie, a wiecznie tonie, ieśli pokutney nie- 
chwyči fig tablicy. Bam tu peccator ira invade, ita am- 

ple- 


Píal. 105. 
Vo 2f) 


Tertull. lib, 
1, de Pznit, 


4. Reg. 20. 


Cicero, 


Pfalm. ffe 


Vo Yo 


Jbidem. 


plexare, ut naufragus. alicujns tabule fidem; bac te pre 
catorum fluchibus merfam, prolevabit, eg m portum devia 
na clementie pratelakit. — Płynie befpiecznie tablicą po- 
kuty świętey Penitent, ile gdy powodź łez wylanych 
przybierze. Y pacyent, y penitent Ezechiafz Krol ludz. 
ki ozdrowiony > y zuflerkow grzechow uwolniony, 
prawdźiwiey , niż gummi guttis, albo lelenich łez Be. 
zoarem, vids lachrymas tuas es? fanavi te, Nie w ziemię 
wpadły iako po nawalnicy defzczowe krople; nie wy- 
ichły od goraca twarzy, lachrymá nil citis arefcit, lecz 
iako naydrožíze perły w profpekćie Bofkiego oka po- 
łożone, łzy Dawidowe ; ‘Pofaifir lachrymas meas im con- 
[pect imo. Generalny rachunek zycia fwego oddaiąc 
Dawid: DEUS vitam meam annuntiavi tibi, przyflu. 
gowałać fie, mowi, BOZE Głowa moia! niby pudrem 
pofypowana popiołem: przyfługiwał fpiewaniem ięzyk: 


Pal: v6 cantabo Domino, qui bona tribuit mihi; przyfługowa- 


Pfalm 17, 
Ve 350 


Pfalm 108, 
Ve 4% 


Pfalm 64 


la reka, tak dobrze wyuczona grać na Arfie, iako nie- 
przyiacielfkie śćinać karki: Benedicius DEVS qui docet 
manus meas ad pralium , ee digitos meos ad belum. Przy. 
flugowaly nogi, raz tańcem przed Arka, a milionem 
klęczenia: Genua mea infirmata feat. nie widzę ich ie- 
dnak w twoim złożonych obliczu, oprocz iedynych łza- 
mi zalanych oczu? pofur(i lachrymas meas in con[petiu 
imo, Moich pragnales BOZE łez, nie Moyzelza , nie 
Aarona; či Swieči, ia cudzołożnik; či niewinni, ia me- 
zoboyca: raz na Berfabee rzućiłem okiem, fkaze tę, czy 
bielmo, niech miliony łez fpłukuią: /avażo per fingu- 
las nottes, lachrymis firatum meum rigabo. Na lozu 
zgrzelzyłem, łoże odmienię w plac pafuiacego fie z 
ćiałem Ducha. Paľa dotąd piekielnym ogniem 1o. 
znica moia, czemuż go nie mam gaśić powodzią łez ! od 
ktorych pewnicy gaśnie, niżeli, według Naturaliftow, 
ogień piorunovy, od ognia nalzego materyalnego, bo 
od wody więkfzym goreie pożarem. Przykładem po. 
kutuiącego Dawida, facze y ia w Kielich przy krwa. 
wey 
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wey męce Tobie Zbawićielu pokazany, łzy fkrufzone- 
go ferca; y napełniwfzy niemi, fpełniam do Ciebie, 
abyś na Krzyzu wifzac dłużey nie pragnął, ani ¡uz mo- 
wil sitio. Rozumiaľemči že pragniefz łez! lecz iak 
ich pragnąć maíz, fwoie rzesifto wylewaiąc > Cum cla- ¿outros 
more gy lachrymis exauditus eff pro faa reuerentia, abyś 9"7 
po Ofierze Krwi {woiey Przedwiecznemu oddaney Oy. 
cu, rownegoż ze Krwią fzacunku będące łzy fwoie. 
prezentował. Pragnie iednak wifzący na Krzyżu IE. 
ZVS łez, lubo fam łzy wylewa ; faczy łzy miłośći, pra- 
gnie łez żalu. Twoich pewnie łez grzefznico Magda- 
leno upragnał IEZVS? ftoifz pod Krzyżem bardziey 
affektem, niżeli rekami ścifkaiąc go, a nie pamięcafz 
o pragnącym na Krzyżu łez Zbawicielu! flochafz przy 
Faryzeufza bankiećie , a fuchym okiem na wifzące- 
go patrzyfz? ieśliopoką iefteś? wisi nad tobą prawdzi- 
wa Moyżefzowa rozga, famo widzenie iey , Ipowodž 
lez wyprowadzi! Nitwatpie, że ftoiac pod Krzyżem 
płakała Magdalena, lecz że te Izy ufprawiedliwione 
były , ktore nie zal za grzechy, lecz miłość wyfączała, 
pokutuiących grzefznikow łez pragnał wifzący IEZVS, 
ktoreby iak Chrztu Swiętego woda, zmyły fzkaradę 
grzechow ; Vnum quo tenovamur ex aque lavacro, ali- squash 
ud quo confecramur m fanguine , tertium baptifma ľa. "Tele 
chrymarum. Lez pragnie, ktore z niewoli, na wolność 
Synow Bożych, prędzey wyprowadzaia, niżeli z oczu 
Izraelitow, tak by ftro plynace krople, iak Babilońfkie 
rzeki, Super flamina Babilonis , ilic fedimus , eg flevi- Pilm 16 
mus, cum recordaremur iui Sion. Tańczyli Przodko- ` 
wie Nasi, ledwie co wyprowadzeni z Egiptu około 
Cielca, zaifte głupśi nad niego! my wfpak arkanami 
związani , wtarafy wrzuceni, ich plafy wysiadamy , Je. 
demus eg flevimus! Zmiefzała fie krew Izraela z bal'vo- 
chwalcami, Commifhi fant inter Gentes, ES” fervicrant biam toy: 
feuiptilibus eorum, Poganíkim obrzędem łzy na calopalo- “+” 
n3. oddaiac bałwanom ofiarę, famemu prawdziwemu 

C2 Boau 


earalp. BOGV należące; dereliqueruntó, bhi DEOS faos, quos . 

— David jufit exuri, My w fpomniawfzy BOGA Syo: 

nu, w ftrumienie oczy mieniemy, ażali z konfuzyi 

Babilońfkiey łzami wypłyniemy, kiedy rzeki topią nas, 

nie wynofza, fedimus es fevimusl Nakoniec łez pra- 

gnie wifzacy na Krzyżu JEZVS, ktoremi wfzytko wy- 

magamy, iak małe dzieciny; lubo odgraża Matka, 

hie Ociec, nikt niepotakuie, fame ich łzy zwyćiężaig. 

Lez pragnie podobnych, ludzką twarz, ale nieludzkie 

ferce maiacey harpiy; ta bowiem lubo nierozumna , 

gdy więc zamordowanego kogo, podobne twarzy fwo- 

iey w wodźie znależione uważa kompłexyi lineamen- 

ta, płaczem rozkwilona, tak długo nieutulonym drę- 

czy fię zalem, dokąd zabitego fwoią niezaftąpi głową. 

W wodzie łez, Vkrzyżowanego grzechami fwemi Chry- 

, Herbr: 6. kula, rur fam Crucifigentes Chrifiaum in. femettpfis, uyrza- 

"*  w(zy penitent, czyliž nieffufznicy rozrzewniony / ¡ak 

jerem . Ma fie dać utulić! utum unigensts, fac tibi plantium 

"* amarum, wfzak nieporownana rożnica , między zamor- 

dowanym od człowieka Bogiem, à zabitym od beftyi 
człowiekiem ? 

Punkt drugi, . Skrucha y Izami fzczeremi ( bo 

exkluduię z Bernardem Swiętym, /achryaw/as mentiri f- 

litas ) opatrzony grzefzny penitent, zabiera fie do 

wyznania, proprý oris confejfiove, przed Namieftnikiem 

Chryftufowym, popełnionych nieprawośći. Mory go 

przechodza » rumieniec zapala fię, płomienie na twarz 

biją, casterium maiace fumnienie iak młotem tłucze, 

dopieroż czart odebrany wracaiąc wftyd. odradza, y 

odčiaga. la zaś flowy Zbawićiela, nad gľuchym y 

Mar: 7. niemym zażytemi, wołam na Penitenta; eppbera, quod 

"t efl, adaperire. Ale zeby fie niewiadomośćią Hebray- 

fkiego ięzyka, nie wymawial , Polfkim ięzykiem mo- 

wię, E, fe, ta, fubiekcya czartuż wfamym punkćie 

ufprawiedliwienia fie BOGV, niechćieć fie znim iednać? 

E, fe, ta, opiefzałość > nie brać lekarftwa, gdy iad 

grze- 
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grzechowy morzy, vive remedijs, qui mortuus es pec 
catis. w baweľne obwiiać grzechy , generalney całego 
żyćia nie uczynić Konfeffaty , ufta zamknąć, ktore 
BOGV naypiękniey w wyznaniu spiewaią , precintte 
Domino in confeffione; albo według Hebrayfkiey werfyt, 
BOGA fobie zamawiaia, incantate DEV M m confes: 
fione- Po tych reflexyach , fkrulzony na fercu, otvie- 
ra ufta fwoie Penitent. Vera peniteniia incipit à corde, 
a corde tranfit ad os, ab ore ad manums wyznaie całe- 
gó żyćia pod liczbą grzechowe ufterki; wylicza prze- 
ftapienia Bofkiego Przykazania, y Koscielnegos oko- 
licznośći z siedmiu głownych grzechow 5 grzechy prze- 
ćiw Duchowi Swiętemu; grzechy do Nieba wołaiące, 
uczynkow milosiernych, Duchownych y doczefnych 
opufzczenies grzechy cudze , do ktorych ftała fię kie- 
dy kooperacya, y dane pogorfzenie ; grzechy Vrzędu, 
y fortuny; o iak obfzerna regeftrata! o iak długi ka- 
talog konfeffaty ! całego dnia potrzebuiacey. Zasia- 
daiacy na Trybunale Sakramentalnym Namieftnik 
Chryftufow , przykładem Zbawićiela , ktory ani Ma- 
gdalenie niewftydow wfpominał , ani cudzoloznicy od 
Faryzeufzow przyprowadzoney na oczy kryminału.» 
nie wymiatał, na žiemi tylko Imię icy pifząc, pecca- 
tores in terra (cribuntur , jfi m Celo: ani Mateufzo- 
wi lichwiarftwa, ani Zacheufzowi zdzierftwa; Piotra 
na koniec y fłowkiem nie ftrofował, ze z Vcznia-> 
fta! fie renegatem; siedzi ¡ak wryty, čierplivwie fucha- 
iac włafnych uft wyznania. Y lubo pietnaftoletne, 
trzydzieftoletne, pięćdzieśiątletne, a czy nie dawniey- 
(ze nałogi, <ielefnych ofobliwie grzechow ffyfzac, 
trzebaby fie odezwać y zawołać, na infzy fens zazy- 
temi flowy od Krzyzownikow Chryftufowych, Vas, 
qui defiruis templum DET! Tyrannie nad dufzą wła- 
fna! a zafz niewiefz že čiaľo twoie Kosciolem ieft Du- 
cha Przenayswiet{zego > Nefcitis quia membra vetra > 
Templum fant Spiritus Santi? na colz go tedy kazilz 
"D y pfu 


S.Chryfofl 


Plalm 1460 
4 $^ 


AI 


Caffianus. 


S, Augufi: 


Matth: 253 


V. 40, 


Corinthi 6, 
Velge 


y.pfliefz lubieżnośćiami? Vah qui deffruisA. Powto. 
rzone čieleíne grzechy zaczawízy tę fabrykę od fun. 
damentow rozbierać , dotąd ¡ey nie przeftana rozwa. 
lać, až ia zgruntu zdeplantuia, Ua% qui defiruis! Mo. 
zefz zepfuć y obalić Kośćioł ten ; pofám deffruere Tem. 


Mawes. plum boc, ale nie możefz y przez całą wieczność, wy. 
v. 6 


Joéel 1. 
94170 
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ftawič na chwałę nielkoñczona planty nowey, Ush qui 
defiruis! Zydzi, gdy Ierozolimę burzył Tytus Vefpa- 
fianus , niczego bardziey nie żałowali , iako zepfowania 
Kosčioľa Salomonowego: bez ulzenia tedy ftękaiąc, go- 
retízemi nad ukrop zalani łzami, przepľacali zoľnierzom 
Rzymfkim, aby lim dozwolili, na oftatnie pożegnanie, 
śćilnać rękami Swiatynia BOGA prawdziwego. Ua 
qui delruis | lubiezny grzefzniku, w gnoiu y mule. 
enijacy čieleínych zbrodni, computruerunt ut jumenta 
in ftercore fao, fzpecac Ćiało {woie, przepłacałeś wiel- 
kim nakładem, znacznym kofztem, żebyś ten Ko: 
sčiot, ćiało y Duíze fwoie zgruntu zburzył, y falké 
Bofka w niey zoftaiaca, godnieyíza, niżeli Sančla San- 
orum  lerozolimikiey Świątyni, fkazil, y wytępił, 
Vah qui defiruis! Fab qui deftruis | 

Punkt Trzećr. Milczy iednak Sędzia, y nay- 
mnieyfżego znaku po fobie nie pokazuiac penitentowi 
fwemu, morza naśladuie, ktore wracaiące do siebie rzeki 
otwartym przyimuie fonem, nie faiac ich, lubo rok 
ieden, y drugi, infze po drogich minerałach , infze po 
błotach y mulach , wloczyly fie, infze z letkosci roznie 
wężykiem krążąc maiaczyly, kiedyś nie kiedyś do sie- 
bie powracaiąc. Spokoynie mowię y w głębokim mil, 
czeniu na Trybunale pokutnym zasiadaiący Namie» 
ftnik Chryftufow, dla informacyi lak procefs konfese 
fat (wego Penitenta ma zakończyć, wfpomina fobię 
w Dzieiach Apoftolíkich opifaną Piotra Swiętego Apo; 
ftoľa wizyą. Po długiey bo az do godżiny iedynaftey 
według. zegarow naízych, modlitwie; y oraz dyecie; 
gdy mu na posilenie iednego znim. Imienia Szymon 
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u siebie gofzczącemu , porcyikę gotuie; zachwycony, 
widzi otwarte Niebo, y obrus wielki napełniony czwor- 
nogiemi bydlęty, czolgaiaca fig gadzina, y ptaftwem 
powietrznym, fpufzczaiący fię przy ogromnym ogło- 
Sie, Et vidit Calum apertum , ge? defcendens vas quoddam 
quafi linteum magnum, quatuor initijs fabmitti de Calo 
in terram, in quo erant omma quadrupedia, eg ferpentia 
terra, pg volatilia Celiseg fatla ed vox ad eum, farge 
Petre, occide ej manduca. W ezdrgnawfzy fie Xiaze 
Apoftofow, daie exkuzę, ze nie ma appetytu do takich 
z Nieba {pufzczonych fpecyałow , Abfit Domine, quia 
nunguam manducavi commune eg immundum; niebian 
żołądki niech trawia takie miešiwa, ge" receptum ef 
vas in Calum, dla mnie iak rybołowa dobra płotka, lub 
mały flizyk. Niechze Spowiednik rozbiera imaginacya 
y rozmyśla nad tym widzeniem , ia ffuchaczowi ro- 
sčiagne go duchownemi reflexyami y moralizacyg: 
Coć Obrus! pewnie celuie naywybornieyfze wfzytkie 
Angielfkie, bo Anielfkiey roboty ; lecz nofzenie , zafta- 
wianie, Ola putrida , ferpentia, quadrupedia. Dofyé či 
wprawdžie zwierzyny , ptaftwa až nad to, byłyby pa- 
fztety y antypafty , coz? kiedy niewidać leleni, Losiow, 
Danielow , y przyzwoitych zwierzyn, lecz fame tylko 
łby Osle, Lwie ozory, pyfki tygryfow , niedzwiedzie. > 
łapy; ftrafza ce nie oftrza apetyt? Wśćiągnałby Piotr S: 
głodny rękę do zaftawionych na drugim rzedzie pta- 
fzkow, gdyby widział bekafy, bażanty, pardwy, kuropa- 
twy; ale że fkrzydľami trzepia pełne fetoru dudki , krafo- 
wronki, węzami karmione kanie, do śćierwu o mil trzyfta 
lecące fepy; y rowney z niemi natury infze powietrzne 
ptaftwo; odpedzaia y dobry apetyt maiacego A poftoła. 
Dopierofz iak ma zażywać, wezow, zmij, bufonow nie 
maiąc zoladka bocioniego? Nie dla głodnego Piotra ten 
miffus Niebiefki, dopiero bić zwierzeta y ptaftwo; á kie- 
dyz fig ugotuie? wieczorny, Panfki , obiad:będźie nie 
Xiezy, tym czafem y ieść fię odechce; dotrwa tedy 
D2 Apo- 
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Apoftol- przemorzony, az mu przysle Szymon Gar: 
barz zwykła porcyikę morfkich rybek. Co więkfza y 
iesli furowy obrok z Nieba dla refekcyi fpufzczony, 
głos pewnie nie z Nieba, bo Xiedzu zabijać rofkazu- 
jacy, Perre occide! Niebiefki głos do Piotra, mitte.» 
gladium m vagnam, twoia wokacya Pietrze, ryby 
nie ludzi płatać! twoy charakter, płakać za grzechy; 
nie płafzać kordem? fzanować nie fzelmować choć y 
Malchufow / w naymnieyfzey okolicznośći , occides ir- 
vegularitas ? Więcey rzekę, a kiedy Piotrowi niedadzafie 
te beftye zabiiać ! Smok podobny nafzemu Herbowne- 
mu, Trach nazwanemu, z koroną na głowie, z iabłkiem 
w uftach, kiedy ożionie y iadem zarażi , iakze znim 
walczyć? occide! occide! Lew y pazury pokaże, y ry- 
knie; Orzeł w fpony weżmie; czymze ich konač? Krzy- 
zem? Brewiarzem? Powtarza głos fwoy Niebo, Petre 
occide , occide Y. Temi czwornogiemi bydlęcy , iadowi. 
temi gadżinami, drapieznym ptaftwem, wyrazaia fie Bał: 
wochwalcy; Poganie , y.grzefznicys do Ciebie właśći- 
wie naleza Pietrze, occide2 Widzifz na Mappie tego 
świata, /mteum magnum, wielbľady z czterma zołądkami, 
figure obzartych, piianic, porco DEI, ocesdr, occide! fta- 
wiaiąć fig Offowie, znaczący leniwych do BOZEY 
fľužby, occide, occide? Dolatuie čie y zdaleka fetor nie- 
vítydnych kozłów , Symboli ykonterfekr lubieżnych; 
occide? occide J Idżie či w oczy Gryphs, czyli gryps chći- 
wy y z nieodfłapieniem pilnuiacy złotych gor Arimafpus 
y oraz okrutny; bo z Lwiemi nogami; łakomcow w nim 
zabiiay Pietrze, eccide, occ:de. Tak lamparty, tyeryly, 
rysie-lotne do krwi, Pietrze occide, wnich wybiiefz , 
wytraćifz, mezoboycow, iak wodą, cudzą krwią fzafu- 
iacych. Wtey Mappie świata, pełno drapieżnych Or. 
low, iaftrzębiow , rarogow . fokolow, raz wfponę w21a- 
wízy nie upufzezaiących. aż krew wyciínas Petre occi- 
de, y takie praftwo do čiebie należy Pietrze. Naypo- 
fpolitfzy ptak nienafycony lubieżnośćią czaple , krew 
Z oczu 
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z oćzwfączące, zftrata żyĆia, occide, occide | Niewdzic- 
czńe kukułki, pokatne niedoperze, y według natury 
mnárowow y nałogow: w ptaftwie, wybiwfzy ludzi, zofta- 
wif czyfte fenixy > krwie włafney blizniemu udziela. 
jące pelikany , fynogarlice ięczęniem ocukrowanym 
fwięta ofobność kochaiace, y infze, niewinności hie- 
roglifik, prafzyny. " Y owe nie do famych piekielnych 
faganow należą gadziny , ktore fpufzczone w Niebie- 
fkiey ferwecie, ferpentia terra, padalce, położy , ia: 
fzczurki, bazylifzki, krokodyle, lecz do čiebie Pietrze, 
occides occide | wyrobifz z zabitych. droga konfekcya, 
mitridattcum , dryakiew ;/4 ktore pierwey żłym Zyčiem 
truly, od. ćiebie zabite, ożywiać będą. Wade y iad 
grzechowy w nich zabiiefz, na žyčie niefkonczone.. S, 
Grzegorz libró moralium cap. to. y reflexye moite» 
konkluduie, y drugą część Kazania; utwierdza, temi 
flowy : Quod :mattatur, 4 vita occiditur, id vero quod 
comeditur , in comedentis corpus «9mmutatur > malta ergo 


es manduca, id efl A pecato eos, qui Viriunt interfice, eo? 


a feipfis illos in tna membra: converte; in novam vitam, 
Societatis Ecclefiz. Cozabiiamy, temu zyčie odbieramy, 
-co pożywamy, obraca fig w Ciało pozywaiącego. Zabiiay 
tedy, y ozywiay; toie grzech tych, ktorzy zyias aich 
famych w twoieodmieniay członki,aby nowym żyćiem 
żyli towarzyftwa Kośćioła. lakby rzekł Grzegorz Swie- 
ty: Zabijay złośliwego ferca czlowicka, w wežu, lu; 
biežnepo w bufonie, mśćiwego w iafzczurce , obmowce 
w zmij, ambicyantow: w bazylifzku , łakomcow w. pa- 
dalcu: : Nie zabiiefz tych grzechowych wad y nato: 
gow, beftyalíkim żyć będa tchnieniem: Cornelius, Se- 
tnik, ktorego: figirowały: fpufzczone na prześćieradle 
zwierzęta, w Pogańfkim fwoim balwochwalftwie, y be: 
ftya czworonoga, y prak, y gadźina; zabity od Pio- 
tra przy nawroceniu , zyie nie beftya, nie ptakiem, 

nie gadzing,^ w niewińiną owieczkę odmieniony , w 
czyftafynogarlice, y robaczka nikomu nie fzkodzacego. 
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Tak ľaíkawe zabicie Piotra, y ¡ego Sukcefiorów uce 
rzy Cie twoia ręka trzy razy w piersi, DEUS propiti- 
us effo peccatori; podniesie rece twoie na odmowienie 
trzech, piaciu, álbo siedmiu pacierzy. przemotzy dniem, 
álbo drugim żoładek, zatnie rofpuftne ćiało dyfcypli- 
n3, a żyćie przywroći z pomnożeniem fafki Bozey , 44 
vitam babtant, gg abundantius habeant. A 

0 Pinki Czwarty. Koniec proceffu na Sądzie Mi. 
fosierdzia Bofkiego , ze BOG z nieprzebraney dobroči 
fwoiey , dekret uwolnienia przyimuie, ratyfikuie , ap- 
probuie. | Zabite przez pokutę Er gentibus. panitenti- 
am dedit DEVS ad vitam, beftye czworonogie, pta- 
ftwo drapieżne; gadziny iadowite; nie w kloake. wrzu- 
cone; nie fpalone na popioľ, ale do Nieba wżięte, a 
po trzy razy, El receptum ef vas in Calum, boc autem 
fatum ef rer. Poganie falfzywym Bogom fwoim ro- 
ane przyznawali džielnosči: lowifzowi że Niebem rzą- 
dii, Atlafovi że Niebo dźwiga; Neptunowi že morze 
trydentem wzburzyć y ufpokoič moze: nigdy iednak 
do tego nie przyfzli głupftwa; aby im przyznawali moc 
odpiifżczenia grzechów; famemu tedy BOGV w lasci- 
wie należy według Kapłańfkiey abfolucyi; odpufzczać 
grzechy, Nec in folvendis, aut ligandis quorumcund, catsfi5, 
alind unquam ratum effet in Calo, quam quod Perri: fle- 
per arbitrio; mowi Swięty Leo: Kapłan formę abfolu- 
cyi mowi: Ego te abfolvo $ BOG na kontra punkt nie 
odpowieda ego te condemno; lecz tež famę ponawia for: 
mę: Ego,se abfôľvo. Krolewfka to u Kapłańow wľadza“ 
bydz abfolutem w rózgrzefzaniu > Nie mowi; profzę 
BOGA, aby ie rozgrzefzył, lecz rozgrzefzam Čie, ia- 
ko wierzący, y wiedzący, ze y od Boca rozgrzefżon 
będziefz. "Wiekfza Kapłańfka powaga, niz Abrahama 
Patryarchy; ten przy rozmowie z Bogiem, popiołem=> 
pofypany, do żiemi fchylony : toguar ad Dominum 
cum fim pulots es; cinis, obmierzłey Pentapoli nie wyie- 
dnał ódpufzczenia; Kapłan nie pięć Miaft , lecz pices 
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ier milionow ludzi fpowiadaiących fig, nie czyniąc do 
BOGA apofttofy, loguar ad. Dominum cum fim pulvis 
go cinis, rozgrzefza ; bez powątpienia ze y Bofka przy- 
chodźi zaraz approbata, remiffya, indulgentia. Cow 
ftarym teftamenčie Naamanowi trądem zarazonemu 
Prorok Elizeufz , rofkazuiąc /avare fepties in lordane, 
doznał, iz“ prorockie BOG acceptował od trądu uwol- 
nienie, cialo Wodza Syryifkich Woyík w.dziecinna 
odmieniwfzy śnieżną białość; to w nowym uftawiczną 
dżieie fie praktyka; "od grzechowego trądu uwalnia_, 
Kaplan, uwalnia y BOG. Kaplan odfyła do wod po- 
kutnych grzechowego tredowacza, lavare in loraane , 
BOG go obmywa y oczyfzcza, amplius lavá me ab: 
iniquitate. mea. Ocwieraia fig przy Kapłańfkicy abfolu- 
cyi drogie IEZVSA Rany; lekarftwo nie z żioł, kamie- 
ni, y innych materyaľow przykłada na dufzę zdefpe- 
rowanego ‘pacyenta, lecz krwie drogiey y potu krwa* 
wego, 2 iakże nie ma uleczyć: Trzydzieśći lat y trzy go- 
tował tę medycynę lekarz Zbawiciel IE Z VS „aby po: 


mogła dufzy grzechami fkaliczoney, a iakże nic ma po“ 
modz? Dokropleoftatniey: Krew wyfączywfzy z zył == 


fwoich, kapiel nagotował, a iakze od'Niebiefkiego Oyca: 
nie ma bydź przyięta kuracya! leśli nie umatłey w grze- 
chu, to konaiącey dufzy, nie maíz, y tyley iak ziarko: 
makowe czafteczki , ktoreyby ‘nie fkropil, yowfżem 
rzekę, nie zbroczył Krwią nicofzacowana V krzyzowany 
IEZVS, iakze na Krew Syna fwego piorun potępienia 
ma rzucać Przedwieczny Ociec ! nieakceptuiąc rozgrze* 
fzenia, od grzechu uwolnienia a w Imię Syma {wego 
Dominus lefas Chrifius se abfolvat, eg ego authoritate 
ilius te abfolvo, | | Ed! | | 

Nie flowy bluznierfkiemi sani niezbožnym fenfem 
krzyzownikow twoich ale ferdecznym affektem wołam 
do ćiebie Zbawicielu: Filims DE les ; defcende? Na kazdą 
Spowiedź grzefznych penitentow zftepuy z Nieba,żebyś 
ratyfikował kapľaníkie rozgrzefzenie.: F:/ms DEI es, de 
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poprawa żyćia? czy nie fallzywe łzy; y piersi uderze- 
nie? Filius DEI es, defcende: Gdybyś był nie zfta. 
pił z Oycowfkiego łona, dotąd nie uftapilby fwoiey 
obrazy, Przedwieczny Ociecs Gdybyś był nie zftąpił 
do wyuzdanego w gniewie Pawła , uderzony o żiemię 
ftluczonym byłby naczyniem; żeś zftąpił, wybran 

y na wybor zoftal, vas elellronis ef mii ifle. Zftepuy 
przy Iubileufzowey pokucie, żeby ftacki , ba nieftatki, 
afa iniquitatis belaniia, 2 nawroconym Pawłem wys 
brane dla. Nieba były. „Films DEL es defcende? abyś 
zakamieniałych grzefznikow nie ad portam auream 
ktoraPapiefka przy Iubileufzu otwiera ręka, ale do fza- 
cownieyfzey prowadził (erca twego. Bramy, otwartey 
włocznią Longina, Unus militum lancea latus. emsa: 
peruit. | Godne wielkiego zadumienia głupie okrutnego 
Piłata podziwienie? ze lego zdanié! predko na Krzyzu JE- 
ZVSumarlysirabatur [i tamcito obsj/[ér y owfzem niezbo- 
znikowi- dziwić fig nalezalo, ze tyśiąc razy nie umarł 
na takie od niego, fkazany męki? Emendatum vokis di- 
mittam. Takiez to emenda£o ! fześć tysięcyfześć fet 
fześćdzieśiąt y fześć odebrać plag! dopieroz oftrenií 
gwozdi pufzczadłami krew wfzytkę wytoczywfzy dži- 
wić fig ze prędko umarł IEZVS! Po Starośćie; nadworni 
żołnierze nie dziwili fię;łecz nie wierzyli, aby ten umarł, 
ktory: dopiero do Przedwiecznego Oyca wołał: DEVS 
mens s. ut quid dereligusfti me! Zkad dla proby, wło- 
cznią Bol przebijaiac, anatomia czynili, chcąc doyść 
przyczyny tak predkiey $mierci. . Nie dla was. okrutni 
zołnierze taiemnica zoftawiona, zebyśćieią przenikné-. 
li, narh ig, opowie Atanazy Swięty, Infulat Alexandryi- 
fki, rezydent Boku tego Nayświętfzego: Do flow Zba- 
viciela, DEV S meus ¿mt quid dereligusfii me (dodaie on), 
cum uno latrone , dum alter non vult uti med mtfericordia. 
Podczas okropnych całego świata Ćiemnośći » ci 
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doczekać, religu/ti me, cum uno latrone 28 podziewał fies 
że do morza w łalki wfzytkie przy męce rozlewaiące- 


> go fic, zbliży fig y czerpnie go,a daremnie, fufinni gg 


non fait: Para chčiať Zbawićiel iść do Nieba, a nie 
zwabiľ, chočiaž Ray: drugiemu Łotrowi obiecuiąc ; 
Więc ze łzy wodą fa ferca; a te oczyma nie wyply- 
navízy ferce mu śćifnęły , muśiał umrzeć z Piłata za- 
dźiwieniem : zoľnierzow niedowiarftwem. » DEVS me: 
us, ut' quid dereliguilli me, cum uno latrone 

Z Bofkiego inftynktu, nie tylko konfenfu, otwo- 
rzyłeś Swięta lubileufzowa Longinie Bramę w fercu 
IEZVSA, lancea latus ejus aperuit ; bo choćiaz pier- 
wey infza-otwarta była Vit iego przenayświęcfzych, y 
z niey dla Magdaleny rozgrefzenie, dla krzyzowhikow 
odpufzczenie wyfżło ; lecz że potym zoľčia y octem 
napawane gorzkośćią tchnęľy aby odrażenia nie mie- 
li grzefznicy , infza otwarta:brama ferca; wizytka ffo: 
dka, cale: cukrowa y: dulcedo ; vita > fpes: Zwoływam 
was podobni mnie grzefznicy , venit lefas falvos facere 
peccatores; quorum ego primus fam. Wchodźćie bramą "u. 
tą prawdziwiey pofpolita, niżeli w Rzymie tiazwana: por- 
ta popularis, bez Ćizby wnidziecie do otrzyinania zupeł:* 
nego grzechow odpulzczenia; od winy y kary uwolnic- 
nia, Lec porta Domini, juffi mtrábnnt in eam. Do trąby Pala nej 
pofyłam wam pozew w komput woiüigcepo Kościoła: "'' 
wpifani grzefznicy,y Rok na Rok milosciwego Lata dáie 
iako winowaycom , ¿ntroite portas ejus in confe/sione. Po 
wyznaniu grzechow, rozgrzefzeniu Kapľaň (kim, okup 
fkarbu zaflug Vkrzyzowanego: JEZVSA y approbatę 
abfolucyi,że otrzymacie,przyrzekam y zapiluię fięsf furt 
fenfus vefer ut erraretis a DEO; decies serum tantum Baruch 4: 
eonvertentes , requiratis eum, fzukaigc, BOGA y do nie = 
go nawracaiąc fie. 

Zamawiam dla wfzytkich Rok miłośćiwy obcho- 
dzących, ale też nayofobliwij dla mnie, miłosierdzie 
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twoie Vkrzyzowany Tezus abym fkutek Męki Twoity | 
yprzy lubileufzu dzisieyfzy m wefolym, y przy (muttičý 
$mietci. moiey ottzymał Nie ieftem droga zaffona kto: 
ta fie cala rofprula przy. twoim fkonaniu Zbawiciclu ; 
anayduig jednak wiele zaffon grzechy moie zakrywaią: 
cych, niech fie te pora y rofpadaia, abyś mifosierdziem 
Puis, ju twoim zafłonił mnie, Beati quorum tella funt peccata, 
| Po otworzeniu od (zerokiego klucza włoczni okru- 
they (ziak fzerokośći, kiedy cała dłoń Tomafza S.wniey 
łosi io: Zmiesčiťa fies #attré matum tuam. in latus meum) Serca: 
twego Nayswigtlzego Vkrzyzowany IEZV, otworzyly 
fie zaraz groby Świętych Oycow: ttacacym fetorami 
y zgnilizna grzechów grobem ieltems widząc Bok twoy 
otwarty; niechże fie y ia otwieram, grzechow wyzna* 
niem, y. twego wezwaniem milosierdzia. Ziemią ieftem;: 
od łez, łkania, y.zalu ferdecznego, niechay fie trzęfęy 
niżeli piersiami tobiac wychodzic zácznie dufza. Twarde 
(ze nad, krzemienifte fkaly. ferce > moie, rozważaniem 
l wylaney Krwie twoiey na moig niewdżięczną dufze » 
* niech fig pada y ryfuie. | Ze: zaś nie mam'w fobie: nic’ 
~~ Niebiefkiego, tylko dwaluminarze Dufzy moiey Rozum 
y Wola, á przy twoiey Smietći IEZV, niebiefkie lumi» 
farze ociemnialy, zebrzę aby. te przy zgonie moim za“ 
émienia niecierpigly. Rozumem abym przeniknął iako: 
„dłafkawy iefteś, ¡ak w punkčie oftatnim, od ktorego cała 
- zawifła wieznosé, wízyftkiego mniemam poddawać pod: 
. twoie Mifosierdzies Wola zaś abym prágnať [ubile- 
- ulzu Genetalnego, odgrzechow uwolnienia; 
ya — y ztobá wprzybytkach niebiefkich prze. 
_miefzkania, Goncupifert es deficit 
anima mea in atria Domini > 


